
Etude biblique 1 Rois 1/1-53

א  ֖ ן בָּ� קֵ֔ וִד֙ ז� לֶךְ דָּ� יםוְהַמֶֶּ֤ מִ֑ יםבַָּיָּ� דִ֔ הוּ֙ בַָּבְָּג�  וַיְכַסֻּ�֙

א  ֹ֥ םוְל  לֽו׃יִחַ֖
1

Le roi David était vieux, avancé en jours; on le 
couvrait de vêtements mais il ne fut pas réchauffé.

לֶךְ֙ יו יְבַקְשׁ֞וּ לַאדנִֹ֤י הַמֶֶּ֙ ֗ ד� אמְרוּ ל֣ו עֲב� ֹ֧ וַיָּ

ה  ֣ הנַעֲר� לֶךְ וּתְהִי־ל֖ובְתוּל�֔ ה֙ לִפְנֵי֣ הַמֶֶּ֔ מְד� ֽ  וְע�

נֶת וְ ֣סכֶֹ֑ כְב� ךָ שׁ� םה בְחֵיקֶ֔ לֶךְ׃וְחַ֖ י הַמֶֶּֽ  לַאדנִֹ֥
2

Ses serviteurs lui dirent: Que l'on cherche pour mon1 
seigneur le roi une jeune fille vierge; qu'elle se tienne
devant le roi, qu'elle le soigne, et qu'elle couche dans
ton sein2; et mon seigneur le roi se réchauffera.

ל אֵ֑ ל גְְּב֣וּל יִשְְׂר� ה בְָּכֹ֖ פ�֔ ה י� ֣ וַיְבַקְשׁוּ֙ נַעֲר�

הּ ֖ אוּ אֹת� בִ֥ ית וַיָּ� >יִָּמְצְא֗וּ אֶת־אֲבִישַׁג֙ הַשּׁ֣וּנַמִֶּ֔ וַֽ

לֶךְ׃ לַמֶֶּֽ

3

On chercha dans tout le territoire d'Israël une fille 
jeune et belle3, et on trouva Abischag, la Sunamite4, 
que l'on conduisit auprès du roi.

ה  ֖ נַַּעֲר� הוְהַֽ ֣ פ� נֶת֙י� לֶךְ סכֶֹ֙ י לַמֶֶּ֤ ד וַתְְּהִ֨  עַד־מְאֹ֑

הּ׃ ֽ ע� א יְד� ֹ֥ לֶךְ ל הוּ וְהַמֶֶּ֖ רְתֵ֔ ֣ וַתְְּשׁ�
4

Cette jeune fille était extrêmement belle. Elle soigna 
le roi, et le servit; mais le roi ne la connut point.

֧ה א בֶן־חַגְִּ֛ית וַאֲדנִֹיָּ� ר אֲנִ֣י אֶמְלֹ֑ךְמִתְנַשֵֵּׂ֥  לֵאמֹ֖

ים צִ֥ ישׁ ר� ים אִ֖ ים וַחֲמִשִּׁ֥ שִׁ֔ ר� ֣ כֶב וּפ� וַיַָּעַ֣שְׂ ל֗ו רֶ֚

יו׃ ֽ נ� לְפ�
5

Adonija5, fils de Haggith, s’éleva en disant: Moi, je  
deviendrai roi! Et il fit pour lui un char et des 
cavaliers, et cinquante hommes qui couraient devant 
lui.6

ה כ� ֣ ר מַדָּ֖וּעַ כָּ� יו֙ לֵאמֹ֔ מ� יו מִיָּ� בִ֤ ב֨ו א� א־עֲצ� ֹֽ וְל

ד וְאֹת֥ו אַר֙ מְאֹ֔ ית� וְגַם־ה֤וּא טֹֽוב־תְֹּ֙ שְִׂ֑ ע�

לֽום׃ י אַבְשׁ� ה אַחֲרֵ֥ ֖ לְד� י�

6

Son père ne l’avait jamais peiné depuis ses jours, en 
lui disant: Pourquoi agis-tu ainsi? Il7 était, en outre, 
très beau de figure, et il était né après Absalom.

ם ה וְעִ֖ ב בֶָּן־צְרוּי�֔ ֣ ם יוא� יו עִ֚ ֔ ר� וַיִָּהְי֣וּ דְב�

י  >יַָּעְזְר֔וּ אַחֲרֵ֖ ן וַֽ ר הַכָּהֵֹ֑ ֣ ת� ֽהאֶבְי� ׃אֲדנִֹיָּ� 7
Il eut un entretien avec Joab8, fils de Tseruja, et avec 
le sacrificateur Abiathar; et ils vinrent à l’aide 
derrière Adonija.

כָּהֵֹן  ד֣וק הַ֠ הוּוְצ� י�֨ בִיא֙וּבְנ� ן הַנַּ� ֤ ת� ע וְנ� ֜ ד�  בֶן־יְהוי�

י  י וְרֵעִ֔ יםוְשִׁמְעִ֣ י֖וּוְהַגְִּבָּורִ֖ א ה� ֹ֥ ד ל וִ֑ ר לְד�  אֲשֶׁ֣

ֽהוּעִם־ ׃אֲדנִֹיָּ�
8

Mais le sacrificateur Tsadok, Benayahou, fils de 
Jehojada, Nathan le prophète, Schimeï9, Réï, et les 
vaillants hommes10 de David, ne furent point avec 
Adonija.

ח הוּ וַיִָּזְבַָּ֣ בֶןאֲדנִֹיָּ�֗ ם אֶ֣ יא עִ֚ ר֙ וּמְרִ֔ ק� אן וּב� ֹ֤  צ

ין רגֵֹ֑ל  צֶל עֵ֣ לֶת אֲשֶׁר־אֵ֖ אהַזֹּחֶֹ֔ ֗ וַיִָּקְר�

ה ֖ י יְהוּד� ל־אַנְשֵׁ֥ לֶךְ וּלְכ� יו֙ בְָּנֵי֣ הַמֶֶּ֔ ל־אֶח� אֶת־כָּ�

לֶךְ׃ י הַמֶֶּֽ עַבְדֵ֥

9

Adonija sacrifia11 du petit bétail et du gros bétail et 
des bêtes grasses, près de la pierre de Zohéleth, qui 
est à côté d'Ein-Roguel12; et il appela tous ses frères, 
fils du roi, et tous les hommes de Juda au service du 
roi.

יא  בִ֨ ן֩ הַנַּ� ת� אֶת־נ� הוּוְֽ י�֜ יםוּבְנ�  וְאֶת־הַגְִּבָּורִ֛

א  ֹ֥ יו ל חִ֖ ה א� אוְאֶת־שְׁלֹמֹ֥ ֽ ר� ׃ק� 10
Mais il n’appela point Nathan le prophète, ni 
Benayahou, ni les vaillants hommes, ni Salomon, 
son frère.

1 Le singulier montre certainement un point de suture - « notre seigneur » aurait été plus juste grammaticalement
2 Image biblique pour désigner la reproduction. Cf Genèse 16/5 par exemple
3 Même thème pour le roi Assuérus pour lequel on trouva Esther. Cf Esther 2
4 Territoire d’Issacar (2 Rois 4/8-12), et / ou, référence au livre des Cantiques des cantiques 7/1
5 « Adon » (seigneur) et « Ya » (Dieu). Certains passages ajoutent un « vav » final : « Yahou » (Cf v11)
6 Même thème pour Absalom (2 Samuel 15/1). Mourra un peu plus tard, en 2 Samuel 18/17
7 Adonija
8 Chef de guerre, neveu de David. Cf 2 Samuel 8/16
9 Avait maudit David  . Cf 1 Samuel 16/5-7
10 Liste en 2 Samuel 23/8-39 – Ce mot a donné « Gabriel » : vaillant de Dieu
11 En ajoutant un ִמ , on obtient ִחמ זְבַָּ֣  , signifiant : autel
12 Proche de Jérusalem, entre Juda (au sud) et le territoire de Benjamin (au nord). Cf Josué 15/7

Le rédacteur reprend ici les mêmes éléments de l’histoire d’Absalom. Cf 2 Samuel 17/17
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ן אֶל־בַָּת־ ת�֗ אמֶר נ� ֹ֣ בַעוַיָּ רשֶׁ֤  אֵם־שְׁלֹמֹה֙ לֵאמֹ֔

ךְ  לַ֖ י מ� עַתְְּ כִָּ֥ מַ֔ ה֣וּהֲל֣וא שׁ�  בֶן־חַגְִּ֑יתאֲדנִֹיָּ�

ע׃ ֽ ד� א י� ֹ֥ ד ל וִ֖ וַאֲדנֵֹ֥ינוּ ד�

11

Alors Nathan dit à Bath-Schéba13, mère de Salomon: 
N'as-tu pas entendu qu'Adonija, fils de Haggith, est 
devenu roi14, sans que notre seigneur David le sache?

י  ה לְכִ֛ ךְוְעַתְּ�֕ צֵ֥ ֖א אִיע� ה נ� ֑ וּמַלְְּטִֹי֙ עֵצ�

ה׃ פֶשׁ בְָּנֵ֖>ךְ שְׁלֹמֹֽ ךְ וְאֶת־נֶ֥ אֶת־נַפְשֵׁ֔ 12
Viens donc maintenant, je te conseille un conseil, 
afin que tu échappes ta vie et la vie de ton fils 
Salomon.15

יו֙ רְתְְּ אֵל� מַ֤ ד וְא� וִ֗ לֶךְ דָּ� אִי ׀ אֶל־הַמֶֶּ֣ י וּבֹ֣ לְכִ֞

לֶךְ  ה אֲדנִֹ֣י הַמֶֶּ֗ א־אַתְּ�֞ ֹֽ עְתְּ�הֲל תְךָ֙נִשְׁבַָּ֤ ֽ  לַאֲמ�

י וְה֖וּא ה בְנֵךְ֙ יִמְלֹ֣ךְ אַחֲרַ֔ י־שְׁלֹמֹ֤ ר כִָּֽ לֵאמֹ֔

ךְ  לַ֥ י וּמַדָּ֖וּעַ מ� ב עַל־כִָּסְאִ֑ ֽהוּיֵשֵׁ֣  ׃אֲדנִֹי�

13

Va, entre chez le roi David, et dis-lui: O roi mon 
seigneur, n'as-tu pas fait serment16 à ta servante, en 
disant: Salomon, ton fils, régnera après moi, et il 
s'assiéra sur mon trône? Pourquoi donc Adonija est-
il devenu roi ?

לֶךְ וַאֲנִי֙ ם עִם־הַמֶֶּ֑ ֖ רֶת שׁ� ךְ מְדַבֶָּ֥ ֛ ה עוד� הִנֵַּ֗

יִךְ׃ ֽ ר� י אֶת־דְָּב� יִךְ וּמִלְֵּאתִ֖ ב֣וא אַחֲרַ֔ א� 14
Et voici, pendant que tu parleras là avec le roi, 
j'entrerai moi-même après toi, et je compléterai tes 
paroles.

א בַת־ ֹ֨ ב בֶעוַתְּ� השֶׁ֤ דְר� לֶךְ֙ הַחַ֔  אֶל־הַמֶֶּ֙

ית אֲבִישַׁג֙ הַשּׁ֣וּנַמִֶּ֔ ד וַֽ ן מְאֹ֑ Oקֵ֣ לֶךְ ז� וְהַמֶֶּ֖

לֶךְ׃ ת אֶת־הַמֶֶּֽ רַ֖ מְשׁ�

15

Bath-Schéba se rendit dans la chambre du roi. Il était
très vieux; et Abischag, la Sunamite, le servait.

ד בַָּת־ בַעוַתְִּקֹֹּ֣ אמֶרשֶׁ֔ ֹ֥ לֶךְ וַיָּ חוּ לַמֶֶּ֑  וַתְִּשְׁתְַּ֖

ךְ׃ ֽ לֶךְ מַה־לְּ� הַמֶֶּ֖
16

Bath-Schéba s'inclina et se prosterna devant le roi. Et
le roi dit: Quoi pour toi ?

ה  אמֶר ל֗ו אֲדנִֹי֙ אַתְּ�֨ ֹ֣ עְתְּ�וַתְּ ֤הנִשְׁבַָּ֜ יהו�  בַָּֽ

ה בְנֵ֖>ךְ יִמְלֹ֣ךְ י־שְׁלֹמֹ֥ ךָ כִָּֽ תֶ֔ אֲמ� יךָ֙ לַֽ אֱלֹהֶ֙

י׃ ב עַל־כִָּסְאִֽ י וְה֖וּא יֵשֵׁ֥ ֑ אַחֲר�
17

Elle lui répondit: Mon seigneur, tu as fait serment à 
ta servante par l'Eternel, ton Dieu, en disant: 
Salomon, ton fils, deviendra roi après moi, et il 
s'assiéra sur mon trône.

ה הִנֵַּ֥ה  ֖הוְעַתְּ�֕ לֶךְאֲדנִֹיָּ� י הַמֶֶּ֖ ה אֲדנִֹ֥ ֛ ךְ וְעַתְּ� ֑ ל�  מ�

׃ עְתְּ� ֽ ד� א י� ֹ֥ ל
18

Et maintenant voici, Adonija est devenu roi! Et tu ne
le sais pas, ô roi mon seigneur!

יִָּזְבַָּח רבֹ֒ וַ֠ א֙ שׁ֥ור וּֽמְרִיא־וְצאֹן֮ ל� וַיִָּקְר�

ב ֖ ן וּלְיאֹ� ר֙ הַכָּהֵֹ֔ ת� לֶךְ וּלְאֶבְי� ל־בְָּנֵי֣ הַמֶֶּ֔ לְכ�

א  ֹ֥ ה עַבְדְָּךָ֖ ל א וְלִשְׁלֹמֹ֥ ֑ ב� ר הַצָּ� אשְַׂ֣ ֽ ר� ׃ק�
19

Il a sacrifié des bovins, des bêtes grasses et du petit 
bétail en quantité; et il a appelé tous les fils du roi, le
sacrificateur Abiathar, et Joab, chef de l'armée, mais 
il n'a point appelé Salomon, ton serviteur.

יךָ לֶ֑ ל ע� אֵ֖ ל־יִשְְׂר� לֶךְ עֵינֵ֥י כ� ה֙ אֲדנִֹ֣י הַמֶֶּ֔ וְאַתְּ�

לֶךְ י־הַמֶֶּ֖ א אֲדנִֹֽ ב עַל־כִָּסֵֻּ֥ י יֵשֵׁ֛ ם מִ֗ הֶ֔ לְהַגְִּ֣יד ל�

יו׃ ֽ אַחֲר�

20

O roi mon seigneur, tout Israël a les yeux sur toi, 
pour que tu lui déclares qui s'assiéra sur le trône du 
roi mon seigneur après lui.17

יתִי יִ֗ יו וְה� ֑ לֶךְ עִם־אֲבתֹ� י־הַמֶֶּ֖ ב אֲדנִֹֽ ה כִָּשְׁכַ֥ י�֕ וְה�

ה  י שְׁלֹמֹ֖ יםאֲנִ֛י וּבְנִ֥ אִֽ ׃חַטָּ� 21
Et lorsque le roi mon seigneur sera couché avec ses 
pères, il arrivera que moi et mon fils Salomon nous 
serons pécheurs18.

ן ֥ ת� לֶךְ וְנ� רֶת עִם־הַמֶֶּ֑ ה מְדַבֶָּ֖ נַּ� וְהִנֵַּ֛ה עודֶ֥

א׃ ֽ יא בָּ� בִ֖ הַנַּ�
22

Tandis qu'elle parlait encore avec le roi, voici, 
Nathan le prophète arriva.

13 Bath-Scheba : « Fille du serment »
14 Au verset 5, Adonija parle au futur, il n’est pas encore roi. Nathan fait croire qu’il l’est déjà
15 Factuellement, il n’y a aucun danger à redouter pour Salomon et sa mère
16 Ce serment n’existe pas dans la Bible
17 David se fait manipuler par sa cour. Il est trop faible pour pouvoir vérifier de lui-même (v1)
18 Aucune raison qu’ils deviennent pécheurs. C’est un lapsus qui révèle ce qui se passe en elle
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יא בִ֑ ן הַנַּ� ֣ ת� ר הִנֵַּ֖ה נ� לֶךְ֙ לֵאמֹ֔ וַיַָּגְִּ֤ידוּ לַמֶֶּ֙

לֶךְ חוּ לַמֶֶּ֛ לֶךְ וַיִָּשְׁתְַּ֧ באֹ֙ לִפְנֵי֣ הַמֶֶּ֔ וַיָּ�

ה׃ רְצ� ֽ יו א� ֖ עַל־אַפָּ�

23

On l'annonça au roi, en disant: Voici Nathan le 
prophète! Il entra en présence du roi, et se prosterna 
devant le roi, le visage contre terre.

רְתְּ� מַ֔ ה א� ֣ לֶךְ אַתְּ� ן֒ אֲדנִֹ֣י הַמֶֶּ֔ ת� וַיָּאֹמֶר֮ נ�

֖הוּ י׃אֲדנִֹיָּ� ב עַל־כִָּסְאִֽ י וְה֖וּא יֵשֵׁ֥ ֑ 24 יִמְלֹ֣ךְ אַחֲר�
Et Nathan dit: O roi mon seigneur, c'est donc toi qui 
as dit: Adonija deviendra roi après moi, et il s'assiéra
sur mon trône!

ד הַיָּ֗ום  רַ֣ י ׀ י� יִָּזְבַָּחכִָּ֣ רבֹ֒וַ֠  שׁ֥ור וּֽמְרִיא־וְצאֹן֮ ל�

א֩ א֙וַיִָּקְר� ב� י הַצָּ� רֵ֤ לֶךְ וּלְשְׂ� י הַמֶֶּ֜ ל־בְָּנֵ֨  לְכ�

י֑ו נ� ים לְפ� ים וְשׁתִֹ֖ ֛ם אֹכְלִ֥ ן וְהִנַּ� ר הַכָּהֵֹ֔ ֣ ת� וּלְאֶבְי�

לֶךְ  י הַמֶֶּ֥ אמְר֔וּ יְחִ֖ ֹ֣ ֽהוּוַיָּ ׃אֲדנִֹיָּ�

25

Car il est descendu aujourd'hui, il a sacrifié des 
bovins, des bêtes grasses et du petit bétail en 
quantité; et il a appelé tous les fils du roi, les chefs 
de l'armée, et le sacrificateur Abiathar. Et voici, ils 
mangent et boivent devant lui, et ils disent: Vive le 
roi Adonija!19

ן וְ ק הַכָּהֵֹ֜ דֹ֨ בְדֶָּךָ וּלְצ� י־עַ֠ י אֲנִֽ ֧הוּלִ֣ י� וְלִבְנ�

א  ֹ֥ ה עַבְדְָּךָ֖ ל ע וְלִשְׁלֹמֹ֥ ֛ ד� אבֶן־יְהוי� ֽ ר� ׃ק� 26
Mais il n'a appelé ni moi, moi ton serviteur, ni le 
sacrificateur Tsadok, ni Benayahou, fils de Jehojada, 
ni Salomon, ton serviteur.

ר הַזֶֹּ֑ה ֣ ב� ֖ה הַדָּ� לֶךְ נִהְי� ם מֵאֵת֙ אֲדנִֹ֣י הַמֶֶּ֔ אִ֗

י ת־ ]עַבְדֶָּיךָ כ[ )עַבְדְָּךָ֔ ק( מִ֗ עְתְּ�֙ אֶֽ א הודַ֙ ֹ֤ וְל

יו׃ ס ֽ לֶךְ אַחֲר� י־הַמֶֶּ֖ א אֲדנִֹֽ ב עַל־כִָּסֵֻּ֥ יֵשֵׁ֛
27

Est-ce bien par ordre de mon seigneur le roi que 
cette chose a lieu, et sans que tu aies fait connaître à 
ton serviteur qui doit s'asseoir sur le trône du roi mon
seigneur après lui?

אמֶר  ֹ֔ וִד֙ וַיָּ לֶךְ דָּ� עַן הַמֶֶּ֤ י לְבַת־קִרְאוּוַיַָּ֨ בַע־לִ֖ ֑ שׁ�

באֹ֙  לֶךְוַתְּ� ד לִפְנֵי֣ הַמֶֶּ֔ תְַּעֲמֹ֖ לֶךְ וַֽ ׃לִפְנֵ֥י הַמֶֶּֽ
28

Le roi David répondit: Appelez-moi Bath-Schéba20. 
Elle vint devant le roi, et elle se tint devant le roi21.

ע בַ֥ ה אֲשֶׁר־וַיִָּשּׁ� ֕ ר חַי־יְהו� לֶךְ וַיָּאֹמַ֑ ה הַמֶֶּ֖ ֥ ד� פָּ�

ה׃ ֽ ר� ל־צ� י מִכָּ� אֶת־נַפְשִׁ֖
29

Et le roi fit un serment, et dit: L'Eternel qui a libéré 
ma vie de toute détresse est vivant!

י כַָּאֲשֶׁר֩  עְתְִּיכִָּ֡ ינִשְׁבַָּ֨ ה אֱלֹהֵ֤ ֨ ךְ בַָּיהו�  ל�֜

י ה בְנֵךְ֙ יִמְלֹ֣ךְ אַחֲרַ֔ י־שְׁלֹמֹ֤ ר כִָּֽ אֵל֙ לֵאמֹ֔ יִשְְׂר�

ן  י כֵָּ֥ י כִָּ֛ ֑ י תְַּחְתְּ� ב עַל־כִָּסְאִ֖ הוְה֛וּא יֵשֵׁ֥ אֶעֱשְֶׂ֖

ה ׃הַיָּ֥ום הַזֶֹּֽ

30

Ainsi que j’ai fait serment à toi par l'Eternel, le Dieu 
d'Israël, en disant: Salomon, ton fils, régnera après 
moi, et il s'assiéra sur mon trône à ma place, ainsi 
ferai-je aujourd'hui.

ד בַָּת־ בַעוַתְִּקֹֹּ֨ לֶךְשֶׁ֤ חוּ לַמֶֶּ֑ רֶץ וַתְִּשְׁתְַּ֖ יִם֙ אֶ֔  אַפַָּ֙

ם׃ פ ֽ ד לְעלֹ� וִ֖ לֶךְ דָּ� י אֲדנִֹ֛י הַמֶֶּ֥ אמֶר יְחִ֗ ֹ֕ וַתְּ 31
Bath-Schéba s'inclina le visage contre terre, et se 
prosterna devant le roi. Et elle dit: Vive à jamais mon
seigneur le roi David!

ד  וִ֗ לֶךְ דָּ� אמֶר ׀ הַמֶֶּ֣ ֹ֣ ד֤וק הַכָּהֵֹן֙קִרְאוּוַיָּ י לְצ� ־לִ֞

יא  בִ֔ ן הַנַּ� ֣ ת� ֖הוּוּלְנ� י� אוּוְלִבְנ� בֹ֖ ע וַיָּ� ֑ ד�  בֶָּן־יְהוי�

לֶךְ׃ לִפְנֵ֥י הַמֶֶּֽ

32

Le roi David dit: Appelez-moi le sacrificateur 
Tsadok, Nathan le prophète22, et Benayahou, fils de 
Jehojada. Ils entrèrent en présence du roi.

י כֶם֙ אֶת־עַבְדֵ֣ ם קְח֤וּ עִמֶּ� הֶ֗ לֶךְ ל� אמֶר הַמֶֶּ֜ ֹ֨ וַיָּ

י ה בְנִ֔ ם וְהִרְכַָּבְתְֶּם֙ אֶת־שְׁלֹמֹ֣ אֲדנֵֹיכֶ֔

ם אֹת֖ו י וְהורַדְתְֶּ֥ ה אֲשֶׁר־לִ֑ ֖ עַל־הַפִָּרְדָּ�

אֶל־גְִּחֽון׃

33

Et le roi leur dit: Prenez avec vous les serviteurs de 
votre maître, faites monter Salomon, mon fils, sur 
ma mule23, et faites-le descendre à Guihon24.

19 Par rapport au v9, Nathan ajoute la phrase « et ils disent : vive le roi Adonija »
20 Certainement une autre suture : Bath-Scheba est déjà en présence du roi. Cf v15
21 Répétition qui plaide en faveur d’une suture dans le texte
22 Autre suture, car Nathan est déjà en présence du roi
23 Monture royale. Dans Esther 6/6-9, rituel utilisé pour honorer Mardochée
24 Source qui alimente Jérusalem en eau. C’est aussi l’un des quatre fleuves du jardin d’Eden (Cf Genèse 2/13)
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ח שַׁ֣ יאוּמ� בִ֛ ן הַנַּ� ֧ ת� ן וְנ� ד֨וק הַכָּהֵֹ֜  אֹת֣ו ם צ�

ל וּתְקַעְתְֶּם֙  אֵ֑ לֶךְ עַל־יִשְְׂר� רלְמֶ֖ בַָּשּׁופ�֔

ה׃ לֶךְ שְׁלֹמֹֽ י הַמֶֶּ֥ ם יְחִ֖ וַאֲמַרְתְֶּ֕

34

Là, le sacrificateur Tsadok et Nathan le prophète 
l'oindront comme roi sur Israël. Vous sonnerez de la 
trompe, et vous direz: Vive le roi Salomon!

י וְה֥וּא ב עַל־כִָּסְאִ֔ שַׁ֣ א֙ וְי� יו וּב� ֗ ם אַחֲר� וַעֲלִיתֶ֣

הְי֣ות  יתִי֙ לִֽ י וְאֹת֤ו צִוִּ֙ ֑ ידיִמְלֹ֖ךְ תְַּחְתְּ� גִ֔ נ�

ה׃ ֽ ל וְעַל־יְהוּד� אֵ֖ עַל־יִשְְׂר�

35

Vous monterez après lui; il viendra s'asseoir sur mon 
trône, et il deviendra roi à ma place. C'est lui qui, par
mon ordre, sera chef25 d'Israël et de Juda26.

עַן  ֧הוּוַיַָּ֨ י� אמֶר ׀בְָּנ� ֹ֣ לֶךְ וַיָּ ע אֶת־הַמֶֶּ֖ ֛ ד�  בֶן־יְהֽוי�

ן מֵ֑ לֶךְ׃א� י הַמֶֶּֽ י אֲדנִֹ֥ ה אֱלֹהֵ֖ ֔ ר יְהו� ן יאֹמַ֣  כֵָּ֚
36

Benayahou, fils de Jehojada, répondit au roi: Amen! 
Ainsi dise l'Eternel, le Dieu de mon seigneur le roi!

ן ]יְהִי לֶךְ כֵָּ֖ ה֙ עִם־אֲדנִֹ֣י הַמֶֶּ֔ ה֤ יְהו� י� ר ה� כַָּאֲשֶׁ֨

יגַדֵָּל֙ אֶת־כִָּסְא֔ו ה וִֽ הְיֶה֣ ק( עִם־שְׁלֹמֹ֑ כ[ )יִֽ

ד׃ וִֽ לֶךְ דָּ� י הַמֶֶּ֥ א אֲדנִֹ֖ כִָּסֵֻּ֔ מִ֨

37

Que l'Eternel soit avec Salomon comme il a été avec 
mon seigneur le roi, et qu'il élève son trône au-
dessus du trône de mon seigneur le roi David!

יא  בִ֜ ן הַנַּ� ת�֨ כָּהֵֹן וְנ� ד֣וק הַ֠ ה֣וּוַיֵָּ֣>רֶד צ� י� וּבְנ�

בוּ֙ י וַיַָּרְכִָּ֙ ע וְהַכְָּרֵתִי֙ וְהַפְָּלֵתִ֔ ֗ ד� בֶן־יְהוי�

כוּ ד וַיָּלִֹ֥ וִ֑ לֶךְ דָּ� ת הַמֶֶּ֣ ה עַל־פִָּרְדַָּ֖ אֶת־שְׁלֹמֹ֔

אֹת֖ו עַל־גְִּחֽון׃

38

Alors le sacrificateur Tsadok descendit avec Nathan 
le prophète, Benayahou, fils de Jehojada, les 
Kéréthiens et les Péléthiens; ils firent monter 
Salomon sur la mule du roi David, et ils le menèrent 
à Guihon.

מֶן֙ רֶן הַשֶּׁ֙ ן אֶת־קֶ֤ ד֨וק הַכָּהֵֹ֜ וַיִָּקַֹּח֩ צ�

הֶל  אֹ֔ חמִן־ה� >יִָּתְקְעוּ֙וַיִָּמְשַׁ֖ ֽ ה וַ  אֶת־שְׁלֹמֹ֑

ר לֶךְבַָּשּׁופ�֔ י הַמֶֶּ֥ ם יְחִ֖ ע�֔ ל־ה� אמְרוּ֙ כָּ� ֹֽ  וַיָּ

ה׃ שְׁלֹמֹֽ

39

Le sacrificateur Tsadok prit la corne d'huile dans la 
tente27, et il oignit Salomon. On sonna de la trompe, 
et tout le peuple dit: Vive le roi Salomon!

ים ם֙ מְחַלְְּלִ֣ ע� יו וְה� ֔ חֲר� ם֙ אַֽ ע� ל־ה� וַיַָּעֲל֤וּ כ�

ה  ֑ ה גְדול� ֣ ים שְִׂמְח� ים וּשְְׂמֵחִ֖ עבַָּחֲלִלִ֔ Oקַ֥ וַתְִּבָּ�

ם׃ ֽ רֶץ בְָּקול� ֖ א� ה�

40

Tout le peuple monta après lui, et le peuple jouait de 
la flûte et se livrait à une grande joie; la terre se 
fendait par leurs cris.

ע  הוּוַיִָּשְׁמַ֣ ל־אֲדנִֹיָּ�֗ אִים֙ וְכ� ר אִתְּ֔והַקְֹּר�  אֲשֶׁ֣

ב֙ אֶת־ק֣ול ע יוא� ל וַיִָּשְׁמַ֤ ם כִָּלְּ֣וּ לֶאֱכֹ֑ וְהֵ֖

ר ה׃הַשּׁופ�֔ ֽ ֖ה הומ� אמֶר מַדָּ֥וּעַ קֽול־הַקִֹּרְי� ֹ֕  וַיָּ
41

Ce bruit fut entendu d'Adonija et de tous les appelés 
qui étaient avec lui, au moment où ils finissaient de 
manger. Joab, entendant le son de la trompe, dit: 
Pourquoi ce bruit de la ville en tumulte?

ן ר הַכָּהֵֹ֖ ֥ ת� ן בֶָּן־אֶבְי� ֛ ת� ר וְהִנֵַּ֧ה יונ� נַּוּ מְדַבֵָּ֔ עודֶ֣

אמֶר  ֹ֤ א וַיָּ ֑ הוּ֙בָּ� האֲדנִֹיָּ�֙ תְּ� יִל אַ֖ ישׁ חַ֛ י אִ֥ א כִָּ֣ ֹ֔  בָּ

רוְ ׃טֹ֥וב תְְּבַשֵֵּֽׂ
42

Il parlait encore lorsque Jonathan, fils du 
sacrificateur Abiathar, arriva. Et Adonija dit: 
Approche, car tu es un vaillant homme, et tu 
apportes de bonnes nouvelles28.

אמֶר לַ ֹ֖ ן וַיָּ ת�֔ עַן֙ יונ� ה֑וּוַיַָּ֙ ל אֲדנֵֹ֥ינוּאֲדנִֹיָּ�  אֲב�֕

ה׃ יךְ אֶת־שְׁלֹמֹֽ ד הִמְלִ֥ וִ֖ לֶךְ־דָּ� הַמֶֶּֽ
43

Oui! répondit Jonathan à Adonija, notre seigneur le 
roi David a fait régner Salomon.

ן ד֨וק הַכָּהֵֹ֜ מֶֶּלֶךְ אֶת־צ� ח אִתְּֽו־הַ֠ וַיִָּשְׁלַ֣

יא  בִ֗ ן הַנַּ� ֣ ת� הוּ֙וְאֶת־נ� י�֙ יוּבְנ� ע וְהַכְָּרֵתִ֖ ֔ ד�  בֶָּן־יְה֣וי�

לֶךְ׃ ת הַמֶֶּֽ ל פִָּרְדַָּ֥ בוּ אֹת֔ו עַ֖ י וַיַָּרְכִָּ֣ וְהַפְָּלֵתִ֑
44

Il a envoyé avec lui le sacrificateur Tsadok, Nathan 
le prophète, Benayahou, fils de Jehojada, les 
Kéréthiens et les Péléthiens, et ils l'ont fait monter 
sur la mule du roi.

25 Désigne le roi que Dieu veut. Même chose que pour Saül dans 1 Samuel 9
26 Juda est ajouté par rapport au verset 34
27 Tente de YHWH, David vit dans une maison « en dur »
28 En grec : εὐαγγέλιον , qui a donné « évangile »
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יאוַיִָּמְשְׁח֣וּ בִ֨ ן֩ הַנַּ� ת� ן וְנ� ד֣וק הַכָּהֵֹ֣  אֹת֡ו צ�

ם ים וַתְֵּהֹ֖ ם֙ שְְׂמֵחִ֔ לֶךְ בְָּגִח֗ון וַיַָּעֲל֤וּ מִשּׁ� לְמֶ֜

ם׃ ר שְׁמַעְתְֶּֽ ה֑ ה֥וּא הַקֹּ֖ול אֲשֶׁ֥ הַקִֹּרְי�
45

Le sacrificateur Tsadok et Nathan le prophète l'ont 
oint pour roi à Guihon. De là ils sont remontés en se 
livrant à la joie, et la ville a été émue: c'est là le bruit
que vous avez entendu.

ה׃ ֽ א הַמְֶּלוּכ� ל כִָּסֵֻּ֥ ה עַ֖ ב שְׁלֹמֹ֔ שַׁ֣ וְגַם֙ י� 46 Salomon s'est même assis sur le trône royal.

ינוּ רֵךְ אֶת־אֲדנֵֹ֜ ב� לֶךְ לְ֠ י הַמֶֶּ֗ אוּ עַבְדֵ֣ וְגַם־בָּ�֜

ב ]אֱלֹהֶיךָ כ[ וִד֮ לֵאמֹר֒ יֵיטֵֹ֨ לֶךְ דָּ� הַמֶֶּ֣

ל יגַדֵָּ֥ ךָ וִֽ ם שְׁלֹמֹה֙ מִשְּׁמֶ֔ ים ק( אֶת־שֵׁ֤ )אֱלֹהִ֜

לֶךְ חוּ הַמֶֶּ֖ ךָ וַיִָּשְׁתְַּ֥ אֶת־כִָּסְא֖ו מִכִָּסְאֶ֑

ב׃ ֽ עַל־הַמִֶּשְׁכָּ�

47

Et les serviteurs du roi sont venus pour bénir notre 
seigneur le roi David, en disant: Que ton Dieu rende 
le nom de Salomon plus célèbre que ton nom, et qu'il
élève son trône au-dessus de ton trône! Et le roi s'est 
prosterné sur son lit.

י ה אֱלֹהֵ֣ ֜ ר֨וּךְ יְהו� לֶךְ בָּ� ר הַמֶֶּ֑ מַ֣ ה א� כ� ֖ וְגַם־כָּ�

ן הַיָּ֛ום  תַ֥ ר נ� ל אֲשֶׁ֨ אֵ֗ ביִשְְׂר� יישֵֹׁ֥  עַל־כִָּסְאִ֖

וְעֵינַ֥י ראֹֽות׃
48

Voici encore ce qu'a dit le roi: Béni soit l'Eternel, le 
Dieu d'Israël, qui m'a donné aujourd'hui un 
s’asseyant sur mon trône, et qui m'a permis de le 
voir!

ל־ מוּ כָּ� ֔ ק� יםוַיֶָּֽחֶרְדוּ֙ וַיָּ� אִ֔ קְֹּר� ר לַהַ֨ ה֑וּ אֲשֶׁ֖ אֲדנִֹיָּ�

ישׁ לְדַרְכָּֽו׃ וַיֵָּלְכ֖וּ אִ֥
49

Tous les appelés d'Adonija furent saisis d'épouvante; 
ils se levèrent et s'en allèrent chacun de son côté.

לֶךְ ם וַיֵָּ֔ ֣>ק� ה וַיָּ� א מִפְָּנֵי֣ שְׁלֹמֹ֑ רֵ֖ הוּ י� נִיָּ�֔ וַאֲדֹ֣

חַ׃ >יַָּחֲזֵ֖ק בְָּקַרְנ֥ות הַמִֶּזְבֵָּֽ וַֽ
50

Adonija eut peur de Salomon; il se leva aussi, s'en 
alla, et s’agrippa aux cornes de l'autel29.

ר הִנֵַּה֙  גְַּ֤ד לִשְׁלֹמֹה֙ לֵאמֹ֔ הוּוַיָּ� נִיָּ�֔ אאֲדֹ֣ רֵ֖  י�

ז בְָּקַרְנ֤ות חַ֞ הִנֵַּה א� ה וְ֠ לֶךְ שְׁלֹמֹ֑ אֶת־הַמֶֶּ֣

ר  חַ֙ לֵאמֹ֔ עהַמִֶּזְבֵָּ֙ בַֽ ֽ לֶךְיִשּׁ� י כַיָּום֙ הַמֶֶּ֣ ־לִ֤

רֶב׃ ֽ ית אֶת־עַבְדָּ֖ו בֶָּח� מִ֥ ה אִם־י� שְׁלֹמֹ֔

51

On vint dire à Salomon: Voici, Adonija a peur du roi 
Salomon, et il a saisi les cornes de l'autel, en disant: 
Que le roi Salomon me fasse serment aujourd'hui 
qu'il ne fera point mourir son serviteur par l'épée!

ם יִהְיֶה֣ ל ה אִ֚ אמֶר שְׁלֹמֹ֔ ֹ֣ יִלְבֶן־וַיָּ לחַ֔ א־יִפָֹּ֥ ֹֽ  ל

ת׃ מֵֽ צֵא־ב֖ו ו� ה תִמֶּ� ֥ ע� ה וְאִם־ר� רְצ� ֑ ת֖ו א� מִשֵַּׂעֲר� 52
Salomon dit: S'il devient un fils de force, il ne 
tombera pas à terre un de ses cheveux; mais s'il se 
trouve en lui de la méchanceté, il mourra.

חַ ל הַמִֶּזְבֵָּ֔ הוּ֙ מֵעַ֣ ֙ ה וַיָּרִֹד� לֶךְ שְׁלֹמֹ֗ ח הַמֶֶּ֣ וַיִָּשְׁלַ֞

אמֶר־ל֥ו ֹֽ ה וַיָּ לֶךְ שְׁלֹמֹ֑ חוּ לַמֶֶּ֣ א וַיִָּשְׁתְַּ֖ ֹ֕ ב וַיָּ�

ךָ׃ פ ךְ לְבֵיתֶֽ ה לֵ֥ שְׁלֹמֹ֖

53

Et le roi Salomon envoya des gens, qui le firent 
descendre de l'autel. Il vint se prosterner devant le 
roi Salomon, et Salomon lui dit: Va dans ta maison.

WLC Version Segond 1910, révisée

29 Les cornes de l’autel permettent de demander l’asile
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Textes bibliques complémentaires

Genèse 16/5     :  

5Alors Saraï dit à Abram : L'outrage qui m'est fait retombe sur toi. C'est moi-même qui ai mis ma 
servante dans ton sein ; et, maintenant qu'elle se voit enceinte, elle me regarde avec mépris. Que 
l'Éternel soit juge entre toi et moi !

2 Rois 4/8-12     :  

8Un jour Élisée passait par Sunem. Il y avait là une femme de haut rang, qui le pressa d'accepter à 
manger. Dès lors, toutes les fois qu'il passait, il se retirait chez elle pour manger. 
9Elle dit à son mari : Voici : je sais que cet homme qui passe toujours chez nous est un saint homme 
de Dieu. 
10Faisons une petite chambre haute en dur, et mettons-y pour lui un lit, une table, un siège et un 
chandelier, afin qu'il s'y retire quand il viendra chez nous. 

11Un jour Élisée arriva là, il se retira dans la chambre haute et y coucha. 
12Il dit à son jeune serviteur Guéhazi : Appelle cette Sunamite. Guéhazi l'appela, et elle se tint 
devant lui.

Cantique des cantiques 7/1     :  

— Reviens, reviens, Sulamite ! 
Reviens, reviens, afin que nous te contemplions.

— Qu'avez-vous à contempler la Sulamite
Comme une danse de deux troupes ? 

2 Samuel 15/1     :  

Après cela, Absalom se procura un char et des chevaux, et cinquante hommes qui couraient 
devant lui.

2 Samuel 18/17     :  

Ils prirent Absalom, le jetèrent dans une grande fosse au milieu de la forêt ; ils élevèrent sur lui un 
très grand tas de pierres. Tout Israël s'enfuit, chacun dans sa tente.

Josué 15/7     :  

La frontière montait à Debir, par la vallée d'Akor, et se dirigeait vers le nord du côté de Guilgal, qui 
est vis-à-vis de la montée d'Adoummim au sud du torrent. Elle passait près des eaux d'Eyn-
Chémech et débouchait sur Eyn-Roguel.

2 Samuel 17/17     :  

Jonathan et Ahimaats se tenaient à Eyn-Roguel. La servante vint leur dire d'aller faire un rapport au
roi David ; car ils n'osaient pas se montrer et entrer dans la ville.
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Esther 6/6-9     :  

6Haman entra, et le roi lui dit : Que faire à un homme que le roi désire honorer ? En son for 
intérieur, Haman se dit : A qui donc le roi désirerait-il faire honneur plus qu'à moi ? 
7Haman dit au roi : Un homme que le roi désire honorer ? 
8Qu'on prenne un manteau royal dont le roi s'est vêtu et un cheval que le roi a monté, et sur la tête 
duquel une couronne royale a été posée. 
9Qu'on fassa don du manteau, ainsi que du cheval tenu par quelqu'un des ministres du roi, un 
dignitaire. Qu'on revête cet homme que le roi désire honorer, qu'on le conduise à cheval sur la 
place de la ville, qu'on proclame devant lui : Voilà ce qu'on fait à l'homme que le roi désire 
honorer.

Genèse 2/10-14     :  

10Un fleuve sortait d'Éden pour arroser le jardin, et de là il se divisait en quatre bras. 
11Le nom du premier est Pichôn ; c'est celui qui contourne tout le pays de Havila, où l'on trouve de 
l'or 
12d'excellente qualité ainsi que le bdellium et la pierre d'onyx. 
13Le nom du second fleuve est Guihôn ; c'est celui qui contourne tout le pays de Kouch. 
14Le nom du troisième fleuve est Hiddéqel ; c'est celui qui coule à l'orient de l'Assyrie. Le quatrième
fleuve, c'est l'Euphrate.
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